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Fedor, Texas

Esteemed Volksblatt!

So | want to get around again to send in a report
from here to the Volksblatt. One now often reads about
surprise parties and weddings, the same which also
happen here.

Concerning the weather, it has again become
very cold and rainy. It started to rain this morning, and it
has continued to rain lightly for more hours. And it
looks like there will be more rain coming this evening.
And now the grumblers will have to hang their heads.

Christmas is again at the door, and so another
year will soon end. O, how time does pass when one
looks back

The harvest, this year, was all too short and bad.
We ask the dear Lord that it will be better next year. We
really don’t deserve to have it better than what he sent us
last year. So, if we have food and clothing and are
healthy, we need to be thankful to him for this.

On Thursday evening, Mrs. Carl Jatzlau was
surprised on her birthday. She was especially surprised
when her daughter, who works in Houston, made her
appearance. She stayed at her parent’s home for several
days, and, on Sunday night, returned again to Houston.

Last Friday afternoon, the mother, Mrs. Ernst
Schneider, was carried to her grave. Pastor Michalk held
the funeral sermon on the text, Romans 2, v. 9-16. She
reached the age of 78 years and 4 months. For a few
years now, she was at her daughter’s in The Grove, and
also died there.

Yesterday, Sunday, there was a happy wedding
here, namely, that of Mr. Carl Zschech, the oldest son of
Mr. and Mrs. Herman Zschech, and his bride, Miss
Gertrude Dube, the oldest daughter of Mr. and Mrs.
Emil Dube. The ceremony was at 4:00 o’clock and was
witnessed by many attendees. Pastor Michalk had a
good talk for the bridal couple in the presence of the
witnesses, taken from Romans 12, v. 13, May it always
be remembered by the bridal couple.

Teacher Schroeder and Alma Zschech were the
“best men.” Teacher Dube from Giddings led the
procession with his loud organ playing of “The Wedding
March.” They happened to hit a nice day. Had it been
like today, it would not have been a pleasant one, as cold
as it is this evening. | wish the young couple much good
fortune and blessings in their life together.

Last week, Mr. Herman Winkler and Miss Marie
Miertschin were also united in marriage at Serbin.

Several cases of diphtheria have broken out here.

So | want to come to a close for today. With
greetings to the readers of the Volksblatt.

Mrs. C. M.

Translated by Ed Bernthal
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